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Zusammenfassung

Die Beherrschung einer Fremdsprache hat im gegenwirtigen Europa grofe
Bedeutung. Fiir die Menschen ist eine Fremdsprache kein Prestige, sondern eine
Notwendigkeit. Es ist wichtig nicht nur kommunizieren, sondern auch die Leute aus den
anderen Landern verstehen zu konnen [8]. Es gibt Berufe, wo die Kommunikation sehr
wichtig ist. Im Bereich des Gesundheitswesens miissen die Pflegekrifte mit
verschiedenen Gruppen von Patienten z. B. auch mit den Ausldndern kommunizieren.

VJIK 811.111 - 342

JUHI'BUCTHYECKHUE OCOBEHHOCTH CJIOI'AHA KAK OCOBOH
®OPMbI TEKCTOBOMU PEA/IM3AIINUU PEKJIAMHOI'O ITOCJIAHUA

Yautuna H.A.
Ooecckuti HayuonanvbHwuil yHueepcumem um. M.1U. Meunuxosa

JlanHast craThsi MpeAcTaBisieT coOOil McciaeloBaHUE, MOCBSIICHHOE H3YyUYEHUIO
JMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHK CIIOTaHa KaK KOMIIOHEHTA 3BYKOBOW PEKJIaMBI.

CoBpeMeHHas pekiama Kak MPOIyKT HayYHO-TEXHHUECKOTo Iporpecca o0IiecTsa
BBITIOJTHACT PsiJl 3HAYUMBIX (PyHKITHI B chepe MacCOBOM KOMMYHHKAIIMH, B CBSI3H C YEM B
MOCTICIHNE JECATHIICTUSI pEKJIaMa SIBIISETCS OOBEKTOM BHHMAHHS MHOTHX YUEHBIX
[JTutBunoBa 1996; Mouceenko 1996; Comnormienko 1990; Tkauyk-Muporandenko 2001;
Goddard 1998; Leech 1996].

OnHako, HECMOTps Ha OOJBIIOE KOJIMYECTBO PA0OT, MOCBALICHHBIX pEKJIaMe
[[pumxec 1978; KoxteB 2004; Mowuceenko 1996; Txauyk-Mupomnudenko 2001],
MHOTHE MpOoOJeMbl peKIaMHON AuQQepeHnanil 1 PeKIaMHOrO TBOPYECTBA Majio
U3YYEHBI, a TaKXKe, K COXXAJICHUIO, HE MPOCIEKHUBACTCA KOMILJIEKCHOTO IMOAXO0Ja IMpH
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pPacCMOTpPEHUHM PA3IMYHBIX aCMeKTOB pekiambl. MccimemoBaTenn COBPEMEHHBIX
PEKJIaMHBIX TEXHOJOTMH, KaK MpaBUJIO, OMUPAIOTCS Ha OMBIT 3apyOEKHBIX MAacCTEpOB
pexnamuoro OmsHeca [bose, Apenc 1999; [eisn 2002; Kaprep 2001; Kaptnenn,
Yunesam 1995; Dyer 1982; Glim 1991].

UTto kacaeTcsi peKJIaMHOro ClioraHa, TO OH HEJIOCTaTOYHO M3YYEH JIMHTBUCTaAMHU.
Crnenyer OTMETHUTB, UTO JIILb HEMHOTHE YUeHbIe, Takue Kak A.B. JIluTBuHOBa, n.
Mopo3osa, A.Jl. Conomenko, K.B. [llugo, B. Knom [JIutBurOoBa 1996; Mopo3oga, 2006;
Conomrenko 1990; Klotz 1975] 3anmmarorcsi mpoOiIeMaTHKOW PEKIIAMHOTO CJIOTaHa U
paccMaTpuBaIOT €ro B KadecTBe 0C000i (hOpMBbI TEKCTOBOW peau3allii PEKJIaMHOTO
MOCIIaHUSI.

Kak ormeuaror uccienoarenu [JlutBuroBa 1996; Mopo3osa 2006; My3bikaHT
1998], uMeHHO clloraH MPUOOpPETaeT BAKHOE 3HAYCHHE B PEKIAMHON KOMMYHHKAIIHH.
[Tpu ygauHOM MCHOJIB30BaHUU OH CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO SIPKOTO PEKIaMHOT0 o0pasa
Y TOBBILIAET BO3/CWCTBHUE pEKJIamMbl Ha MOTEHLMaJIbHOTO mnoTpedutens. Criorad, T.e.
MOCTOSIHHBIA PEKJIIAMHBIA JIO3YHT, SIBJIIETCA OJIHUM U3 BaXXHEHIIMX KOMITIOHEHTOB
COBPEMEHHOT0 PEKJIIaMHOTO TekcTa. Bmecrte ¢ HaumMeHOBaHHWEM (QHUPMBbI, TOBAPHBIM
3HAaKOM, TOPrOBOM MapKoOW OH BBIPAXKaeT OCHOBHYIO PEKJIAMHYIO KOHILIETLHIO — Op3H]
¢upmer [Bukentser 2001].

Pactmpenne chep QyHKIHMOHUPOBAHUS PEKIIaMbl, TTOSIBJICHUE HOBBIX €€ BUJIOB, a
TaKKe Bce 00Jiee BO3pacTaromias poJib, KOTOPYIO UTPaeT peKiaMa B )KU3HU COBPEMEHHOTO
oO1iecTBa, 00yCIaBIUBaOT HEOOXOAUMOCTh MPOBEACHUSI JIMHIBUCTUYECKOTO aHaIN3a
CJIOT@HOB, B CBSI3M C YEM JAHHOE MCCIIEOBAHUE MPEICTABISICTCS AKTYaIbHbBIM.

Htak, 00beKTOM [aHHOTO WCCIICAOBAHMS SBISAIOTCS PEKIaMHBIC CIIOTaHBI,
(GYHKIIMOHUPYIOIIME B aHMVIMKCKOM ycTHOM pekiame. Ileablo crathu sBiIsETCA
OlpesesieHue  JMHTBUCTUYECKUX  OCOOEHHOcTel  cioraHa. MarepuanoMm i
uccienoBanus nocay i 200 peKIaMHBIX CIIOTaHOB, MTOJTYYEHHBIX METOJIOM CILIOIIHON
BBIOOPKH U3 aHTTIUHCKON a0 U Telle-PEKIIaMbl.

Hctopudeckn pekinaMa ecThb HallMOHAJIbHOE M300pETeHHE aMEpUKaHIIEB.
CoBeplIMB B MATHAECATHIE TOAbl HALIETO BEKAa KAaYECTBEHHBIM CKayoOK, "IBUIaTellb
TOProBiau" CTaJl Urpatb OTPOMHYIO pOJb B (OPMUPOBAHUU MBICIUTEIHHBIX
criocoOHOCTEH YenoBeka u 3PPEeKTUBHOCTH MOBCETHEBHBIX 3aHATHH. [0 oduImaIbHBIM
nanabpiM, B CIHIA okomo 60 MIIH. YelOBEK OTHOCATCS K pas3psay (PyHKIHOHAIBHO
HETPaMOTHBIX, HO Oiarojmapsi pekjiamMe O5TH JIIOAM VYCICIIHO OPHEHTUPYIOTCS B
OOIIIECTBEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX CTpYyKTypax [Dyer 1982]. AMeprkaHCKKe TOIXO/bI K
pEIICHUIO PEKJIaMHBIX 3aj]ad, pa3pa0OTaHHbBIE, KCTATH, €BPONEHCKUMH TICMXOJIOTaMH,
OSMUTPUPOBABIIMMU OT HaIu3Ma B AMEpHUKY, CETOJHS aKTUBHO MPUMEHSIOTCS ISt
perieHus Bce OOBINETo Kpyra 3aja4 B pa3IMuHbIX CTpaHaX.

Camo monstue «cioran» (sluagh-ghairm) BocXxomuT K raibCKOMY SI3bIKY U
O3HauaeT «0oeBoW KiIu4». BrmepBble 3TO MOHATHE B COBPEMEHHOM 3HAUYEHHUU OBLIO
ucnonb3oBano B 1880 roay. Cioran — 3To BTopoe ums npoaykra [['epmoreHoBa 1994].
Cnoran — kpaTkas 3anoMuHaromascs ¢pasa, OCHOBAa PEKJIAMHON KOMMYHUKAIIUH,
CBOEOOpa3HbIN JI€BU3, BHIPAXKAIOIINIA OCHOBHYIO MBICIIb KOMMEPUECKOTO MPEAI0KEHHUS,
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O03BY4YMBasi KOTOPYIO, PpEKIAMOJATEIb PACCUUTHIBAECT IMPUBJIEYDh IOTEHIUAIBHOTO
norpeourens [eisau 2002].

["oBOpst 00 0OCOOEHHOCTSIX ClIOraHa, BaYKHO 0003HAUYUTh €T0 BIMSHUE HA MACCOBOE
CO3HAHUE ayAUTOPUHU U HOPMHUPOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH MOTyyaTesnen
pexsiamHoi nHpopmanuu. C 0JJHOI CTOPOHBI, CIIOTaH MOYXKHO paccMaTpUBaTh Kak 0co000e
«3epKajio» KyJIbTYpbl, 00bEKTUBHO OTpakarollee cpeay KoMMyHuKarmu obmectBa. Ha
Hall B3IV, B 3TOM HPOSBIISIETCS YHUKAJIBbHOCTh CJIOTaHA KaK COLIMAIBHOTO SIBJICHUS.
JlaHHBIN BBIBOJ OINpaBIaH, MMOCKOJIbKY CJIOraH CTPEMUTCS «Pa3rOBAPUBATH» HA OJHOM
S3BIKE C TIOTpeOuTENeM, OBITh MAKCHMAIBHO TMOHSATHBIM W OJIM3KUM TOW ayJAHTOPHUH, K
KOTOpo# oOpamaercs. C Apyroil CTOPOHBI, CIOTaH MPU3BaH BBINOJHUTH KOHKPETHYIO,
parMaTHYecKylo 3aJady: I[pUBJI€Yb BHUMAHUE NOTEHIHMAIBHOIO MOTpeOUTENs,
CTUMYJIMPOBATh TMOKYNKY W TPUHECTH MNPHUOBUIL OpraHU3alUU-PEeKIaMOJATeNo0. A,
CJIEIOBATEIHLHO, OH JIOJKEH OBITh MOHATHBIM 1IEJICBOM ayIUTOPUU U BO3JIEHCTBOBATH HA
e€ motuBsI [["onoBnera 2002].

Jyanuctudeckas npupoja ciioraHa onpenenseT CreuuuKky ero mpuMeHEHUs! B
pekiaMe. DTOT NPOLECC HAlOMUHAET CBOEOOpAa3HBbId KpPYrOBOPOT: CTPEMJICHUE
MaKCUMaJIbHO BO3JEHCTBOBATH, a, CJIEOBATENBHO, MPUOIU3UTHCS Ha SA3bIKOBOM YPOBHE
K IOTPEOUTEINI0, ONPEESET BIOOP, KOMOMHALIUIO U COYETAEMOCTb SI3bIKOBBIX CPE/ICTB
B MPOLIECCE CO3[aHUsI PEKIIAMHOIO COOOIIEHUS. A TTOCTOSIHHASI TPAHCISALINS PEKIaMHBIX
COOOIICHUI CpeACTBAMU MAacCOBOM KOMMYHHUKAIMM BIUSET HAa KYJbTYypy OOIIECTBa.
VYaauHble peKIaMHbIe CJIOTaHbl JKMBYT TOJaMH, CTAHOBSCh YacThlO COBPEMEHHOMN
[IMBUJIM3AIIMKM ¥ TIPOHUKAS B SI3BIKOBYIO Cpejly MmoJiydareliel pexkiiaMHON MHpopmauu
[Tonpman 1991].

B ycioBusIX KECTKOM KOHKYPEHIIMM CJIOTaH KOMIIAHMM SIBIIETCS XOPOLIEH
BO3MOXKHOCTBIO  JUI  NPUBJICYEHUS BHUMAHUA [OTEHUMAIBHOTO  IOKYIATENs,
CTUMYJIMPOBAHUS MOKYIIKU TOBApA WIIH YCIYTH, TOCKOJIBKY NIEPEAAET B IPKOM, 00pa3HOii
(dbopMe OCHOBHYIO UJCI0 PEKIIAMHON KaMIIaHWU, MPUJAET LEIbHOCTh CEPUU PEKIIAMHBIX
MeponpuaTuid. CroraH SBISETCSd BaXHOW COCTaBIAOIIEH (UPMEHHOTO CTHJIA,
peknaMHoi 1 PR-nmonuTukwy.

[To MHEHUIO HCCIENOBATEIIEH, CIIOTaH — 3TO yAAPHBIA UHCTPYMEHT peknamMbl. OH
JIOJKEH HECTH B ce0e PEKIIaMHYIO UJIEI0, TOBOPUTH O MPEIMETE PEKJIaMbl YTO-TO BaXKHOE.
U x ToMy k€ BBIpakaTh HE TIPOCTO PEKIAMHYIO HJICI0 OJTHOTO M3 OOBABICHUN PUPMBI, a
KIFOUEBYIO HJICIO IIEJI0OM pEeKJIIaMHOW KaMMaHWUM U, BOOOIE, BCEW MapKETHHTOBOM
noyuTuku pupmel. CrioraH, Kak ¥ JOTOTHII, CIIYKHUT B TEYEHUE HEKOTOPOTO BPEMEHU U
CTAaHOBUTCSI CBOCOOPA3HBIM «OIMO3HABATEILHBIM 3HAKOM» (pupMbl. Taxke cioraH MOXKET
OTpaxkaTh  YHUKQJIbHOCTh OOBEKTAa peKIaMbl U  CHEHUPUKY  TPEATIOKCHHUS
pekiamozartens, nepeaaBasi TakKuM 00pa3oM KIFOUEBOE COOOIICHHE peKIaMoaaTess U
CIOCOOCTBYSl TIepeJaud €ro KOHICMIMU MHo3uIroHupoBanus [Boskosa, [lwxyruiina
2006].

Wtak, cioraH 3aHMMaeT OJIHO U3 LIEHTPAIbHBIX MECT B CTPYKTYpE PEKIAMHOTO
TekcTa. BmecTe ¢ pexiamupyeMblM COOCTBEHHBIM MMEHEM OH BBIPAXAeT OCHOBHOM
CMBIC PEKJIAMHOW KOHUENIUU. Hepeako Bech TEKCT COCTOUT U3 PEKIaMUPYEMOTO
COOCTBEHHOT'0 IMEHH U CONIPOBOXKAAIOIIETO ero ciiorana. Hanpumep, Doesn’t Your Dog
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Deserve ALPO? (ALPO Dog Food); Omo Gets Brightness 7o Whiteness (Omo
washing powder); Tide Is In— Dirt Is Out (Tide).

CnoraH TIpeACTAaBISCT PEKIAMHUPYEMBIH  OOBEKT, XapakTEpPU3yeT  €ro,
WHIUBUIYAIN3UPYEeT — BblAenseT Ha (oHe Apyrux. B W3BECTHOM cCMbICIE, CIIOTaH
BBITMIOJHACT (PYHKIMIO Pa3BEPHYTOr0 COOCTBEHHOTO HMMEHHM OOBEKTa. XapaKTepHOM
YEepTOM CJIOraHa SBJISETCS MOCTOSTHCTBO BhIpAXaeMoil UM pekinaMHon uaen. C redeHnem
BpEMEHU BepOaJbHOE BBIPAKEHHE MOXKET HM3MEHSATBHCS, a caMa UAes OCTaeTCs
Hen3MeHHo#. Hampumep, cmoransl numonanma “7-Up drink”, peanmsyromme wuiero
yTojieHust cTpactHoro skemanus: Freshen Up With 7-Up!; wmu cioransl crapeiimeit
amepukanckor kommanuu “Coca-Cola”, KOTOpble NTEMOHCTPUPYIOT HE TOJBKO HJIECIO
06HIGI/13BCCTHOCTI/I, TPAIUIHNOHHOCTH IIPCAJIAracMoro HalluTKad, HO U HJICH0 YTOJICHHA
xaxpl: "The Opening Movement (Coca-Cola)™ , "Always Coca-Cola","Drink Coca Cola,
Delicious and Refreshing".

Ho rinaBHas CJIb UCIIOJB30BaHUS CJIOI'aHOB — IIPHUBJICYCHHC BHHUMAHUA K TOBApY,
O3HAKOMJIEHUE C HUM MOTPEOUTENS C LENbI0 CTUMYJIHpPOBaHUs cObiTa. Ilpu co3manuu
CJIoraHa, KaxK MW PCKJIAaMHOI'0O TCKCTa B HOCJIIOM, IPCKIAC BCCTO YUUTHIBAIOTCA TpPHU
00s13aTeNIbHBIX YCIOBUS, KOTOpbie chopmynupoBan Anactep Kpomnron: “... S 3nHato, K
KOMY 06pama}0c1>; s 3HAK0, YTO 1 XO0UYy CKa3aTb; A CKAXY OTO TaK, KaK HUKTO H
HHKOT/Ia 10 MeHs1 3Toro He ropopw1” [KpomnTon 1995:130].

I[OCTI/I)KCHI/Ie OEJIn IPUBJICUCHUA  BHHMAHUWA OCYHICCTBIACTCA  pa3HbIMHU
CPEACTBAMH: MCIIOJB3YIOTCS CEMAaHTUKO-CTUIMCTUYECKUE CBOWCTBA CIIOB, CTPYKTYpPHBIE
OCOOEHHOCTH TIpEeJIONKEHUs, (HOHETUUECKHEe, NHTOHAIMOHHBIC, a TakKe rpaduueckue
CpcacrTBa. HGHTpaJ'IbHOC MCCTO CPpCaU HUX NOJDKHO 3daHUMATb CMBICJIOBOC 3BCHO.

Crnoranbl BKIIOYAIOT HHGOPMATUBHYIO M HSMOLUOHAIBHYIO COCTABJISIIOIINE,
KOTOpbIe Hepeako coBmerniarotes: Quality And Style (Swiss watch); We work, you play
(Stinol); Don’t Dream It. Drive It (Jaguar); Real Beauty. Real Quality. Real Value (5%
Avenue perfume).

NudopmaTuBHBIE CIIOTaHbl MPEJCTABISAIOT COOOW NPSIMYIO0 XapaKTEPUCTUKY
pekinamupyemoro oowekta: Drink Camp — [It’s The Best (Camp coffee); Enjoy The
Goodness Of Olive Qil Everyday (Bertolli olive oil); Real Cheese, Worth Chasing (Mini
Babybel); Nothing Smells As Good As Coffee, Nothing Tastes As Good As Coffee (Camp
Coffee).

9KCHpeCCI/IBHBIe PEKIIaAaMHBIC  JIO3YHI'H Oojlee wWiIM MeHee OIIpCACIICHHO
“HaMeKaroT” Ha Kakue-JTH0O0 KauecTBa IMpejacTaBisieMoro oobekra, Hanpumep: World'’s
Largest Store (Macy’s NY store); For People Who Can 't Brush Their Teeth After Every
Meal (Gleem); Fresh To The Last Slice (Sunblest bread); Crispy, Crunchy Taste! (Van
de Kamp’s fish fillets); Delicious Delights (Cadbury’s Chocolate); One Of The Leading
Hotels Of The World! (Mandarin Oriental hotel).

BrelpaxkeHHass B cjoraHax  pandoHaibHas — WHGOpPMAIUs — 3aTparuBaeT
pa3HOOOpa3HbIC XapaKTePUCTHKN TOBAapa. DTO MOXKET OBITh:

- Tun pexaamupyemoro oowsekra: Original Milk — Cream Filling. It Can’t Be More
Tasty (Just A Wonder wafers); A Lot Of Juice In A Little Bottle (Tropicano Go! juice);
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- oTimuMTelbHOEe KauecTBO ToBapa: Colour Speaks Out Softly And Lasts
(Maybelline); Biggest Daily Sale On Earth (Daily Mirror Newspaper); Quality Never
Goes Out Of Style (Levi jeans);

- aapecat npouaykuuu:. Preparin’ To Be A Beautiful Lady (Pears soap); For The
Man Who Can Take Care Of Himself (Braggi); For Woman Only (BB woman
deodorant); Mennen For Men (Mennen talcum powder); It's A Dog Thing (Pedigree);
8 Out Of 10 Cats Prefer It (Whiskas);

- a¢dexTrBHOCTD Hcmoabp3oBanus: Nothing Acts Faster Than Aspirin (Aspirin);
You Can’t Buy A Stronger Pain Killer (Solpadeine); Colours That Look Lastingly
Tempting. Longer (Wella Colour); You’ll Wonder Where The Yellow Went When You
Brush Your Teeth With Pepsodent! (Pepsodent); Acts As Fast As Aspirin! (Bufferin); Real
Relief For Real Living! (Allegra antiallergy pills).

B cocraBe ciorana MOKET Ha3bIBaThCS (prMa WIN CTpPpaHaA-IIPOU3BOAUTCIIE.
People Who Like People Like Dial (Dial cosmetics); When The Times Speaks The World
Listens (The Times); Olympus — Focus On Life (Olympus photo cameras); Sunday
Isn’t Sunday Without The Sunday Times (Sunday Times newspaper).

CJ'IOFaHBI, COCPCAOTOYCHHBIC NCKIIIOYHUTCIIbHO Ha BKCHpCCCI/IBHO-BBII[GJ'IPITCJIBHOﬁ
uH(popManuu, 0OBIYHO COIMPOBOXKIAIOT HMIMPOKO M3BECTHBIE MAapKU TOBApOB, KOTOPHIE
Kak Obl He HyxatoTcsi B kommernTtapusx: Axe effect (Axe); United Colours Of Benetton
(Benetton Wear); Just Do It! (Nike); Swatch — The Others Just Watch (Swatch watches);
I'm Loving It (McDonald’s); Think Different (Apple computer); Sees Dirt You Don'’t
(Panasonic vacuum cleaner); Test The West (West cigarettes); It Tells You When It’s
Hot And Ready (Tefal pan); Whiter Than White (Omo washing powder).

OcHoBHas OCJIb HCIIOJIB30BaHHA CJIOI'aHOB — IIPUBJICYCHUC BHHMAHHA K
pEKIIaMUPYEeMOMY OOBEKTY — OCYIIECTBIIICTCS 3a CUET SPKOCTH S3BIKOBOH (hOPMBI
pekilaMHOro Jo3yHra. Jlns ee co3maHusl HCIOJB3YeTCsl ILeNblii Habop CpencTB
BBIPA3UTEIBbHOCTH. [Ipexkae Bcero, 3To CpelicTBa AUAJIOTHU3AIMU, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
PEKIIAMHBIN TEKCT CTUIIM3YETCS MO CIIOHTAaHHYIO Pa3rOBOPHYIO PE€Ub — C PacueTOM KakKk
Obl Ha atMoc(epy IOBEPUTEIBHOTO OOIIEHUS C NOTPEOUTENsIMU. DTO PpPa3THUHbIE
CpencTBa JTUHAMHYECKOTO CUHTAaKCHuca (moOynuTenbHbIE KOHCTPYKIIHH,
BOCKJIMIATCIIBbHBIC nu BOIIPOCHUTCIIbHBIC MMPCIJIOKCHUA, CCrMCHTHUPOBAHHEIC
KOHCTPYKIHWH, HCIIOJIHBIC Hpe)IJIO)KeHI/IH), a4 TaKXC JIMYHBIC MW MPUTAKATCIILHBIC
MCCTOMMCHM:, pa3roBOpHasd U CIICHIOBas JICKCHUKA.

D¢ dexTHbId, 1 M0ITOMY 3PHEKTUBHBIN, 3aTIOMUHAIOIIUICS CIOTaH a0COJFOTHO
COOTBETCTBYET 3a7lauaM MapKeTUHra. D (HEKTUBHBIN CIIOTaH CTUMYJIUPYET OTPEOUTEIS
K JKEJIaeMOMY JEHCTBUIO W/WJIM aCCOIMATUBHOW CONMPUYACTHOCTH OpEHIy. Y dadHbIN
CJIOTaH CTAaHOBUTCS KIIIOUEBBIM DJIEMEHTOM pEKJIaMHOM Kommnanuid OpeHma. OH
MO/IJICP)KUBAET B CO3HAHUU 11€JIEBOM TPYIIIBI OTPEOUTENCH Ty MOTUBUPYIOIILYIO HIICHO,
KOoTOpas ObLTa 3aj0xena B Opere [Koxres 2004].

Kak ormeuaror mccnenoBarenu, 3QPEKTUBHBINA CIOTaH 00S3aTEIBHO COJIEPKHUT
CpeacTtBa BLBIPAXCHHA JIMYHOCTHOI'O Haydajda KaK Ha JICKCHMYCCKOM, TaK MW Ha
rpammatuueckom ypoBHe [['punmxec 1995; Mokmanues 1996]. B crmorane momkHBI
HCIIOJBb30BATHCA OJICMCHTAPHBIC ITPCAMKATUBHBIC KOMMYHUKATHUBHBIC MOJCIIN — IIPOCTHIC
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NPETIOKEHHUS: JTFOOBIE OCIIOKHEHHBIE CHHTAKCUISCKUE KOHCTPYKIIMH Cpasy JKe JIETaroT
CIIOTaH «IMOTCHIMAIBHBIM ayTCaWIepoOM B 3allOMHHAEMOCTH». ljeanpHBIA ClOTaH
IIPOYHO «BpacTaeT» B CO3HAHKE MOTPEOUTEIS ¥ BBI3BIBACT Y IIEJICBON ayIUTOPUH MIPSIMBIC
acCOIlMaIlMi C peKIaMUPYEeMbIM TPOAYKTOM. [Ipudem 3TH accouuaniu HENpPEeMEHHO
CIIOCOOCTBYIOT TOKYMKE MPOAyKTa. [I0CKONBKY pekiIaMHBIE TEKCTHI MPOCTO OOsI3aHBI
OBITh COOJIA3HUTEIBHBIMUA TI0 JOJTY CIYXKOBI, a CJOTaH SBISCTCS ICHTPAIbHBIM
KOMITOHEHTOM  JIFOOOTO  PEKJIaMHOTO TIOCJIaHWS, HEOOXOAMMO BBIACIHTH  €T0
pUTOpPUYECKUE XapaKTepuCTUKH. Cpesiu HUX: KPaTKOCTh, PUTMHUYECKUHN U () OHETUICCKUN
MTOBTOP, KOHTPACTHOCTb, SA3BIKOBAS UTPa U APHEKT CKPHITOTO AUAIIOTA.

3HAUNUTENFHYIO POJIb B S3BIKE PEKJIAMbl WTPAIOT PA3IUYHBIC BHJIBI TTOBTOPOB.
Cpenn JEKCHYECKHX TOBTOPOB ITMUTATHOTO XapakTepa BBIACIACTCS HamOoJiee YacTo
napojgupyeMasi ¥, BO3MOXKHO, 4allle BCEro HUTUpyemas, cTtpoka u3 "[amiera" B.
lexcrupa "To be or not to be". [Momumo ¢unocodhckoit 3HAUUMOCTH 3TOM (Ppassbl,
CYIIIECTBEHHO BKHOM €€ XapaKTEePUCTUKOM SIBISETCS caMa CTPYKTypa MOBTOpa. ITa ke
MOBTOPUTENbHAS CTPYKTypa HCIOIb30BaJaCh HECKOJBKUMU (UpMaMU B TMPOIECcCce
HaAIMOHAIBHBIX pEeKJIaMHBIX kKamnanuii. Hanpumep, ¢hupma Purex uicnosip3oBaiia cioras:
"To bleach or not to bleach” mns crupansroro mopoiika; Clairol — "To frost or not to
frost" mist peximambl Mopo3wiibHUKOB; Hathaway pekiamupoBaiia My>XKCKHE COPOUKH IO
cioranoM "'To tie or not to tie", uro npumaBano ynmoMsHyTHIM U3ACITUSIM OMPEICICHHYIO
npuBJiekareabHocTh [Goddard 1998].

HNHoraa moBTOp HMCHOJIB3YyEeTCSl HE BCIEACTBUE €ro (oHeTnueckoro sddekra, a
CKOpee CEMaHTHYECKOTO HAMOJHEHHUs. ITO MCHOJIb3YeTCS B PEKIAMHBIX OOBSIBICHHUIX
KaK pPa3HOBUIHOCTh YCWJICHHUS, KOTOpOE TIOHSITHO TMOKyNaTelro, HO HE dYepe3
MPUBJICUCHNE BHUMAHUS K 3ByKaM, a IyTeM yMOTpeOJIeHUs IPYTUX CIOB, TO €CTh Yepe3
CUHOHHMMBI, CO3JAlOINe TaBTOJOTUYECKUM TMOBTOp. Hampumep, B aMepuKaHCKUX
racTpOHOMaxX MOKHO BCTPETHUTh KOHCEPBHI co ciaoraHoM "Chile con carne with meat”,
"Puppy chow for dogs", repouiua pexiamupyertcs kak "Toxic poison™,

Crnenyer TakkKe OTMETHTh, YTO B PEKJIIAME YacTO HCIIONB3YeTCS HaMEpPEHHOE
n3MeHeHue rpaduueckoit (opMbl CJIOBa, OTpaXkarolle 0COOEHHOCTH MPOU3HOIIEHUS,
Ha3bpIBaeMoOe TpaOHOM, YTO MPHUIAET OIIYIICHHE HEPOPMATBHOCTH U ayTCHTHYHOCTH.
Hanpumep, B AMeprKke He peAKOCTh, 4TO Mara3uH ojexabl Ha3BaH "Peek-a-bouteek™
(Pick a Boutique); mecTa, rjie MOKHO MOECTbh, IPUTJIAIIAIOT MOCETUTh TAKUM 00pa3oM:
"Pik-kwik store" (Pick quick store), "The Donut Place" (The Dough nut place), "Rite
Bread Shop" (Right Bread Shop), "Wok-in Fast Food Restaurant”, "Bar B-Q"
(Barbecue). B raserax, Ha TeJIeBHICHHUH, YIMYHBIX IIAKATaX MOKHO BCTPETUTH PEKIIaMy
marinuH "Sooper Class Models™ (super), nekapcts "Rite Aid" (right), marasuna "Rady for
you", kommakT-aucka "Music 4 You" etc.

AHanu3 OKa3bIBaET, YTO MPU MPOJABUKECHUU KOHKPEHTHON YCIIYTH B PEKIIAMHBIX
cioraHax HawOoJiee YacTO HCIOJIB3YIOTCSl TJIArOJibl B TOBEIUTEIHLHOM HAKJIOHCHHH:
Innovate — Don 't Imitate! (Flower perfume); Watch Out, There Is A Thief About (Crime
prevention, Home office, UK); Get The Abbey Habbit (Abbey National Building Society);
Get A Little Extra Help (Halifax bank); Before You Invest — Investigate! (National
Business Bureau); Don’t Cover Up Bad Odours! Oust Them! (Oust, air freshener);
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Exersise Your Brain With Brain Training! (Braintraining); Come To Jamaica! It’s No
Place Like Home! (Jamaica tourist board).

OcTaHaBIMBAsACh HA CTUIMCTUKO-SI3bIKOBOW CTPYKTYpE CJIOTaHa, OTMETUM, YTO
BHYTPEHHHUI AWHAMU3M CIIOTAHOB JOCTUTAETCA MCIOJIb30BAaHUEM JIMYHBIX TIArOJIbHBIX
(GbopM B U3BSIBUTEIHLHOM MOBEIUTEILHOM HakIOHeHUU. Cpeiu HeYJaUHbIX KOHCTPYKIIHMA
CJIOT@HOB JIMHTBUCTHI BBIICIAIOT CJIIOBOCOYETAHUS, MOTHUBHPYS 3TO TEM, UYTO OHHU
HEXENaTeIbHBl B CWJIy CBOEH HCKIIOYMTEIRHOWM HOMHUHATHBHOCTH. Tak, OCOOEHHO
HEXKEJaTeTbHO MMEHHOE CIIOBOCOYETAHME, B COCTaBE€ KOTOPOTO MPHUCYTCTBYET HMS
cymectButensHoe: City Linking Smart Thinking (City Link); That’s Life. That’s NY Life
(NY Life insurance company) [My3bsikanT 1996; Geis 1982].

OO6paTtuMmces K kiaccudukanuu ciaoradoB. VccienoBaTenu pa3aessitoT CIOraHbl Ha
parMaTUYecKue W HUMaKMHAaTHBHbIE. [IparmaTmyeckue NOMAYEPKUBAIOT pEAJIbHbBIC
KauecTBa ToBapa M oOpalieHbl K pazymMy noTpeOutesns. MMaKMHAaTUBHBIE CIIOTAHbI
MPUNKUCHIBAIOT TOBAPY HWMHU/DKEBbIE XapaKTEPUCTUKU W OOpaIlleHbl K YYyBCTBaM
noTpebutensi. BO3MOXHBI Takke CIIOTaHbl, COBMEIIAIONIME MPArMaTUYHOCTh U
uMaXMHaTUBHOCTH [My3bikant 1998; Goddard 1998; Patti 1988].

Cpenan OCHOBHBIX (PYHKIIMH DPEKIAMHOTO CJIOraHa KCCIENOBATENN Ha3bIBAIOT
aTTPaKTUBHOCTH U UHPOPMATUBHOCTS. [10/1 aTTpaKTUBHOCTHIO MOHUMAETCS CHOCOOHOCTD
NPUBJICYCHHUS] BHUMaHUS M Memopusanuu (3anomuHanusi) PR-undopmanuu. B stom
(GyHKIIMU cJloraHa CXOXH ¢ (DYHKIUSIMHU peKjIaMbl B IeJoM: HHGOPMATUBHOM U
Bo3jciicTBytomel [['epmorenosa 1994; Mysbikant 1998].

N.Mopo3oBa yka3bIBaeT Ha enié oAHy (PYHKIIUIO CJIOTaHa — CIY>KUTh CBSI3YIOIINM
3BEHOM MEXJY MHOTUMH OTJEJIbHBIMU COOOIIEHUSAMH, BXOASIIMMHU B OOIIYIO
PEKJIAMHYI0 KOMIIAHUIO U UMEIOIUMHU pa3Hble PopMaThl: TEICBU3UOHHBIE PEKIIAMHbBIC
POJIMKH, MaKEThI B TIPECCe, IIUThI HapyKHOM pekiiambl [Mopo3ora 2006].

Wtak, He0OXO0IUMO OTMETUTH, YTO OOJILIIMHCTBO HMCCIIEIOBATENICH CXOIATCS Ha
TOM, YTO CJIOTAH KaK LIEHTPAJIbHbIA KOMIIOHEHT COBPEMEHHOI0 PEKIAMHOrO0 TEKCTa
npeacTaBisger coboi cBoeOpa3HbIN NI€BU3: OJIHY WM HECKOJIBKO KpPaTKUX, OPOCKHUX,
HSMOIIMOHAJIBHO 3apshKEHHBIX (pa3, 4acTo UCIOJB3YyeMbIX (GUPMON Il CO3MaHUS
MOJIOKHUTEIIBHOTO OTHOIIEHUSI TIOTPEOUTENS K MpeaMeTy pekiiaMmbl. CioraH HE0OX0 UM
JUTsl o0ecriedeHs] Y3HaBaeMOCTH PEKJIaMOJIaTeNsl U SIBJISIETCS. OCHOBOM KOMITJIEKCHOCTH
PEKIIAMHBIX JIEMCTBUM.

[TosicHsIs CTPYKTYpPY COBPEMEHHOTO CJIOTaHa, HWCCJIEAOBATEIN PacXoIATcs BO
MHeHusX. Tak, 1. Mopo30oBa cuMTaeT, 4T0 K OCHOBHBIM 3HAYMMBIM €IVMHUIAM CJIOTaHa
MBI OTHOCUM: 1) yHUKanbHOE ToproBoe npeoxenue (YIIT); 2) ums 6panaa [ MoposoBa
2006]. 910 HEOOXOAUMBIN MUHUMYM, 0€3 HAJIMUHs KOTOPOTO HEBO3MOKHO BBITIOJTHEHUE
CJIOTAaHOM CBOMX PEKJIAMHBIX (DYHKITHHA.

[To muenuro apyroro uccienoBatens [Geis 1982], padora mo cosmanuto YTII
OpeHna pomkHa OBITH COCPENOTOYEHA HAa TIOMCKE YHHUKAIBHOW WJIEW JICTCH/IBI,
BBI3BIBAIOINICH Y TOTPEOUTENCH ONPECIICHHBIE aCCOIMAINH, B CBS3HM C UCTIOJIb30BAaHUEM
Openma. OOpatumcs k mpumepam. Expect The Unexpected From Norton (Wheel
developing company); We Turned Ideas Into Colors (Cosmetic Co.); Freedom For The
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Net Generation! (Madasafish Co.); Domestos Kills All Known Germs! (Domestos
bleach).

[IpuBeeHHBIE BBILIE CTPYKTYPHBIE KOMITIOHEHTHI PEKJIAMHOTO CJIOTaHA BBI3BIBAIOT
criopsl B cpefie npodeccnoHanoB. Tak, HEKOTOpbIE peKJIaMHbIE PAKTUKU YTBEPKAAIOT,
yro st nepenaun YTII TpeOyroTrcst 3HauuTeNbHBbIE OOBEMBI TEKCTa, MOTOMY YTO
HEBO3MOXHO B HECKOJILKUX CJIOBaX OTPa3UTh €lIe YUMY BCSIKOW BCAYMHBI: TOBAPHYIO
KaTeTOpHUIO, IEJIEBYIO ayIUTOpHIO, (hopMabHBIe 0COOEHHOCTH ToBapa (1BeT u (hopma),
MPOU3BOAMTENS TOBapa. B CB3M C 3THM, NpUBENEM W JPYrue KiacCU(UKAITUU
CTPYKTYpHI pekiiaMHoro ciorana [Leech 1996; Patti 1988; Strong 1990]. B cBoro ouepenp
JIpyrue peKJiaMHbIe MPaKTHKH, pAacCMaTpUBasl PEKIAMHBIM CIOTaH C TOYKU 3PEHUS
CTPYKTYpBHI, pa3auyaloT TPU THUIIA CJIOTaHOB: CBSI3aHHBIC, MPUBS3aHHBIE U CBOOOJHbBIC
[Williamson 1988].

CBsi3aHHBIE CJIOTaHbI BKIIIOYAIOT HA3BaHUE PEKIIaMUpyeMoro o0bekTa. Tak, ciioran
Cutubanka Citi Never Sleeps (Citi bank) He mpocto comepxuT Ha3BaHue OaHKa, a
aKIIEHTUPYET Ha HEM BHUMAaHUE TOTPEOUTEISI, CTPOSI B CO3HAHUH MTPOYHYIO CBA3b MEXKITY
pEeKJIaMHBIM cJloTaHOM U OpeHjoM. ClioraH BbI3BIBAET IMOJOKUTEIBHBIE ACCOLUAIINH,
CJIEIOBATENIbHO, OH 3aMHTEPECYET MOTPEOUTETIS, a 3TO CIIOCOOCTBYET 3aIIOMUHAEMOCTH U
y3HaBaeMocTH OpeHa 0anka. Kak yreepskaaroT uccnenoBarenu [Klotz 1975; Patti 1988],
CBSA3aHHBIE CIIOTaHbl HE TOJIb3yeTCSd NOMYJISIpHOCThIO. Em€ pexe uCHob3yroTcs
MpUBSI3aHHbBIC clIoraHbl. [[pUBs3aHHBIE CJIOTaHbl COOTHOCSTCS C HA3BaHUEM PUTMHUUYECKHU
u Qonernuecku. [1ogOOHBIN cIOraH MOXHO «pa30UTH», HO 3By4YaTh B OTPBIBE OT
Ha3BaHUs OH OYJeT HECKOJIBLKO CTpaHHO, Harpumep, 10 Save And Invest Talk To Natwest
(Natwest Bank); Sunday Dispatch, Best Of The Batch (Daily Mail newspaper).

[Ipy cocTaBieHUU CIOTAaHOB JOCTATOYHO YACTO BCTPEYAETCS MOBTOP IIACHBIX
(accoHaHC) B cOYETaHHHM C aJTuTepenneit B pudgmoBkax. Hanpumep, aHrmiickue aBTOpbI
rpadutu npuderaroT K pudme s Oosblield YOeaUTEIbHOCTH cleayromero: "Sex is
emotion in motion. Chaste makes waste. If dogs run free, why can't we?". JIpyrue
npumepsl. B IlltaTax koMmanus, mpou3BoasIIas [KUHCHI, mpusbiBacT: ""Be kind to your
behind"; xananu3ammonnas ciyx6a yreepxkaaer: "You've tried the rest — now try the
best"; xommanus ‘Volkswagen’ pexnamupyer "Different Volks for different folks",
UCTIONB3ysl HeMmelkoe mnpousHomienue cioBa VOIKS. Ilpu 3akmagke B ATiaHTe
Onumnuiickoro nmapka 1996 roma npeajaraeTcs yBeKOBEUUTh ce0s, Ipy3ei, CBOM Tropo,
3aKa3aB KUPIKWY C COOTBETCTBYIOLIEH HAJIMUCHIO ISl pa3MELIEHUSI Ha TOPOXKKAX MapKa:
"Get a brick. Make your mark. Build a park" [Moxkmannes 2006].

Camast pacipocTpaHeHHasi CTPYKTypa CJIOTAaHOB B peKJIaMe — CBOOOIHBIE CIIOTAHBI.
OnHu He CBSI3aHBl HU PUTMUYECKU, HU (POHETHUECKH C «UMEHEM» 00BEKTa pPeKJiaMbl U
MOTYT OBITh UCIIOIH30BaHbI B JTIOOOM PEKIIAMHOM COOOIIIEHUU — B 3TOM, Ha HAIIl B3TJISI,
ux rinaBHbIi HepoctaTok: Get A Little Extra Help (Halifax bank); Promise. Confidence.
Security (Halifax bank); I¢’s Everywhere You Want To Be (Visa express credit card).

Wtak, npoBeIeHHOE UCCIIEIOBAHKE MTO3BOJIMIIO HAM CIEJIATh CIEAYIOUINE BBIBOIbI:
1) peknamMHBIH CJIOTaH KaK LEHTPAJIbHBIH KOMIIOHCHT PEKJIAMHON KOMMYHHUKAIMH H
OCHOBa TMPOJBIXKEHMS MPOAYKTa 3aHUMaeT 0co00e MECTO B KOMMYHHMKATUBHOMN
MOJIMTUKE OpTraHM3aluu; 2) CJIoraH NpHU3BaH peliarb HauOoyiee CIOXKHYIO 3ajladyy —
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dbopMHpoBaTh W CTUMYJIHPOBATH CHOPOC; 3) Iedb pPEKIaMHONM KOMMYHHKAIUU
OCYHIECTBJISIEMO TIOCPEJCTBOM CJIOraHa — MEPEBECTH KayecTBa MPEAOCTaBIIIEMbIX
KOMITAaHHEW TOBApOB M YCIYyT Ha $3bIK HYXJ U 3alpoCOB KIMEHTA, BBIICIUTH
YHUKAJIBHOCTh TPEUIOKEHUSI M 3aMHTEPECOBATh IIEJIEBYIO ayIUTOPHIO; 4)
XapaKTEpHON YepTOM CIIOTaHa SIBJISIETCS IOCTOSTHCTBO BBIPAXKaeMON UM PEKIIaMHOM UJIEH;
5) pekiamHbIe CIIOTAHBI JOJDKHBI OOBSCHSATH, YEM 3aHMMACTCS KOMIIAHUS, W YTO
BBIJICIISIET €¢ Ha ()OHE KOHKYPEHTOB; 6) CIIOTaHBl CO CBS3aHHOW W TIPUBS3aHHOU
CTPYKTYpPOW MPEANOYTUTEIbHEE, TaK KAaK OHHM IO3BOJISIIOT MOCTPOUTH B CO3HAHHMH
MOTPEOUTENS TIPOYHBINA aCCOITMATUBHBIN Psi/I, CBI3aHHBIN C PEKIAMUPYEMBIM OPEHIIOM U
HE MOTyT OBITh HCIOJB30BaHBI B JIPYTUX PEKIAMHBIX COOOIICHHSX; ) TCHICHIUH
pPa3BUTHS pEKJIaMbl HalpaBJEHbl HAa TMOMCK HEOOBIYHBIX MyTEW B3aUMOJICUCTBUS C
noTpedureseM, mo3IToMy ajsi 0ojee NpOoAYKTUBHOTO IPOABMKEHUS POIyKTa Haubosee
MHTEPECHBI TAKUE CJIIOTaHbl, KOTOPHIE BBIACISAIOTCS B PALY APYTHX.

KoneuHo, B JaHHOM HCCJIEIOBAaHUH YIIOMSIHYTO HE BCE, UTO MOKHO HAOIIO/IaTh B
A3bIKE peKiambl. bojiee TOro, MOCTOSIHHO CO3[1al0TCS HOBbIE HAUMEHOBAHUSI M HOBBIC
TEXHOJIOTUU JIJISi UX U3TOTOBJICHHMSI, a JJIA UX aHAJIM3a YacTO MPUXOJUTCS 00pamaThes K
KYJbTYPHBIM IIEHHOCTSIM U CTAJIKUBATHCS C U3MEHSAIONIMMCS K HUM OTHoueHueM. [lpu
3TOM BO3MOXXHO M pa3HOE TOJIKOBAHHE PA3HBIMU HCCIIECIOBATEISIMU, YTO MOKET
MPEACTABIIATH ONPEACIICHHBIN HHTEPEC.

[To MHOTMIM mapamMeTpaM COCTABUTENIN COBPEMEHHON PEKJIaMbl — 3TO MOATHI MOII-
KYJbTYpPbl, KOTOpPbHIE IICHSAT BO3MOXXHOCTH M THOKOCTH SI3bIKa TaK K€, KaKk U HX
auTeparypHbie kojuieru. KoneuHo, ux 1eiib WHasi, HO OHU UCIOJIb3YIOT MHOTHE MPUEMBI
U3 T€X, KOTOPbIE U3BECTHHI CAMBIM ONBITHBIM JUTepaTopaMm. Hapyiiienne umu mpaBui
rpaMMaThKy Wik opdorpaduu MOXKET co3[aTh BIEYATIEHHWE, YTO MX 3TO BOOOIE HE
BostHyeT. Ho, B3risiHyB Ha 3T0 0oJiee MPUCTAIbHBIM B3TJIS0M, MOXKHO TOHSTH, YTO
aBTOPBbl PE3YJIbTATUBHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB HCKIIOYUTEIBHO XOPOMIO BIIAACIOT
3aKOHAMH A3BIKOBOTO OxuaaHus. CoriacHo emy, mpaBuiia MOCTPOEHUsT ppa3 B KAKIOM
A3bIKE€ OOBEKTHUBHBI U HOCUTEJISIM sI3bIKa TIOHSTHBI HA YpOBHE MHTYUIIMH. OCTPOYMHOE
HapylIeHUE 3TUX MPABUI — A3bIKOBAS UTPA, TOCTUYb KOTOPYIO MO CHJIAM JIMIIIb HOCUTEIIO
s3bIKa. YeM TOHBIIIE UTpa, TeM 00Jiee OHA HETIOHSATHA "dy)akaMm", U TeM OOJIbIIe TeIUT
camoirrobue "cBoux'", moposk/ias "BOBJICYCHHOCTD' KIMEHTA B PEKIAMHYIO KaMITAaHHUIO. A
nocemy, 4em 0oJiee OCTOPOKHBIM M TOHKUM SIBIISIETCS TaKO€ OTKJIOHEHHUE, TeM OoJjee
3¢ (HEeKTUBHBIM OKa3bIBACTCS PE3YNIbTAT.
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Summary

In this article the author focuses his major attention on the linguistic peculiarities
of a slogan. It should be noted that this research is topical. It is stipulated by the fact that
advertising functions in all spheres of our life. The author defines slogan as the main
component of advertisement, which consists of one or several emotionally coloured
phrases, used with the purpose of stimulating demand for goods. The main characteristic
feature of a slogan is constancy of the idea it expresses. In the course of the research, the
author comes to the conclusion that slogans with combined structure are more preferable
because they allow to form in the consumer’s consciousness a stable associative line
dedicated to one particular brand. It is also important that such slogans can not be used in
other advertisements.
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